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(D) Az erdélyi dolgokról különböző érte- 
sitések és viták merültek fel pesti és bécsi 

lapokban. Gróf Mikó és b. Kemény ő nmgaik 

Bécsben mulatása körülményeiről, a ,P. N.* 

jeles tollu szemleirójának értesitése szerint, is- 

merös körök azt beszélik, hogy ő Felsége a 
kihallgatás alkalmával igen kegyes volt ezen 

államférfiainkhoz , habár nem hallgatta el azon 
véleményét, hogy a magyar s székely képvi 

selők nem jól cselekedtek, midőn az erdélyi or- 

szággyüléstöől közremüködésöket megtagadták 
A képviselők) felirata jelentéstétel végett 

az erdélyi udvar kanczelláriához tétetett át, 

melynek főnöke — hallomás szerint — ugy nyi- 
latkozott, hbogy a szóban álló okmány correct- 

sége ellen merev jogi szempontból kifogást 
nem tehetni, azonban a politikai ügyekben 
az opportunitas szempontjait és tekintetbe kell 

venni. 

Nem várnak azonban a felirattól semmi 
gyakorlati eredményt, minthogy az nem is 
tartalmaz semmi határozott kérést ,csak a 

visszahelyezés általános elméletére szoritkoz- 

ván s czélja inkább az lévén, hogy a kép- 
viselők elmaradása indokolva legyen. 

Az országgyülés iránti czéljairól a korlát- 
nok urnak a ,P. N.* emlitett értesitője ezt 
irja : 

„Ha jól vagyunk értesülve, Nádasdy gróf- 
nak nincs szándokában Erdély belügyeit a 
mostani országgyülés által, tehát a magyarok 
és székelyek részvéte nélkül elintéztetni, és 
ez azon ok, melyből az első két propositio 
csak egész általánosságban formuláztatott. 
Ezen általános elvek gyorsan el fognak fo- 
gadtatni; a részletek kidolgozása pedig egy 
választmányra bizatni : mig ez nehéz munká- 
jával foglalkozik (a mi jó sokáig fog tarthat- 
ni), addig a plenum a birodalmitanácsot illető 
propositiora menend át, és – miként az ud- 
vari kanczellária reményli - minden nehéz- 
ség nélkül választandja meg a 26 követet. 
Ez megtörténvén, az országgyülés elnapolta- 
tik, mert tagjai egy részének Bécsbe kellend 
mennie, és az ujolagos egybelépésig tán mégis 
sikerülend a magyar és székely nemzettel va- 
lamiképen egyezkedni .* 

A bekövetkező választásokra nézve a „Sür- 

göny" szebeni tudósitója azt irja, hogy ottani 
vélemény szerint az ujból választandó követek 

is küldetésüket akkint végzik, s elmaradásukat 
akkint igazolandják, mint előzőik t. i. egy ö 
Felsége elébe terjesztendő, s az előbbenivel 

lényegben összhangzó felirattal. A mi a rega- 

listákat illeti, ezek - a mint beszélik - szó 

nélkül a gyülésbe bemennek, miután csak is 
olyak hivatnak meg, kiknek politikai elvével 
az országgyülésbeni részvét nem ellenkezik. 
Azt hiszik, hogy az ujabb választások nyomán 

nem lesz annyi székely és magyar követ, 
minthogy oly kerületekben, hol a szász és 
román elem tulnyomó, a magyarok visszatar- 

tozkodnak a választástól. 

Ezen hirnek ugyancsak kevés alapja van, 

mert ugyan hol van az a hatóság, mely a 
mult-választáskor, ha oláh és szász volt tul- 
nyomó eleme, magyart választott volna; hisz 
az ég legnagyobb csapása követte volna 
azon román szavazót, a ki magyarra meré- 
szelte volna adni szavazatát E szerint éppen 
annyi magyar és székely követ lesz most is, 
ha t. i. a magyar elem választ, a mennyi az 
előbb volt; csak az változtat a dolgon, ha a 
magyar és székely megtagadná a választást, 

sna közte lakó román töredéknek engedné át 
annak gyakorlatát és a többséget. Ezt pedig 
nem fogják tenni oly helyeken, ha százszor 
is kellend választaniok. 

Mig a pesti lapok ily irányban ezen kér- 
dés lehető következményeit szellőztetik , az- 
alatt a centralista lapok mindenfélekép kiseb- 
biteni törekesznek általában a magyarok eljá- 

rását, s oly szélsőségeket vetnek szemökre, a 

mik legkevésbbé alkalmazhatók azon kép vise- 
let eljárására, melynek élén Erdély leghig- 
gadtabb s legmérsékeltebb diplomatái állottak. 

Nem is vagyunk oly helyzetben, hogy min- 
denik centralista lapot járassuk de az álta- 
lunk olvasottak magatartása olyan, hogy el- 

lenökben alig érdemli meg hadjáratot indita- 

ni. Követelni mindent a magyartól, jelesen a 

nemzetiségek irányában, a mit Ausztria az 

örökös tartományok nem német nemzetiségei- 
nek soha meg adni nem fog, ez s ehez ha- 
sonló ezen lapok modja, melynek czélját jól 

beláthatni , s nincs miért azt világositsuk, 
Mérsékeltebb hangon szól a hivatalos bécsi 

ujság esti lapja ezen kérdéshez, mely meg- 
érdemli, hogy egy pár észrevétellel kisérjük. 

Ezen lap hivatkozva legelőbb is arra, hogy 

Német-, Franczia- és Angolországból külön 
böző pártárnyalatu lapok ajánlák a magya- 
roknak, hogy Ausztria nyujtott kezét bizalom- 
mal ragadják meg, a képviselők feliratára 

vonatkozólag igy ir : 

„Mint az okmányból kitünik, ugy látszik, 
hogy a legfelsőbb leirat s a propositiók tar- 
talma éleszték fel leginkább a kételyeket, me- 
lyek a tudvalevő sajnálatos secessióra vezet- 
tek. Maga a választási rendszabály nem okozta 
s nem okozhatta, mert nem csak a szászok 
és oláhok, hanem a magyar és székely nem- 
zetiségü választók is buzgalommal fogtak 
hozzá a választásokhoz. Ez előttünk figye- 
lemre méltó körülménynek látszik, melynek 
következményeit nem lehet tekintet nélkül 
hagyni. Egy előbbi czikkünkben azt mondot- 
tuk, hogyha a magyar párt corypheusaira bi- 
zatott volna az ideiglenes valasztási rendsza- 
bály kidolgozása, ők maguk isna kormánytól 
kibocsátottnak alapvonalait állitották volna fel, 
a meonyiben, mint nem kétkedünk, a többi 
nemzetiségek és rendek gyakorlati szükségle- 
tei és jogosult igényei iránt igazságosak akar- 
fak volna lenni. Tagadhatlan, hogy ha párt- 
juk a választási rendszabályt meg nem felelő- 
vagy törvénytelennek tartotta és kinyilatkoz- 
tatta volna, a magyar és székely kerűületekben 
általában alig történtek volna választások. De 
ezek megtőrténtek, az erdélyi országgyülés 
összeült, s ki tagadhatná most, hogy ez oly 
alapon történt, mely a magyar és székely nem- 
zetiség részéről tettleg elismertetett. Utóla- 
gos csüréscsavarások a tény jelentőségéből 
mit sem vonhatnak le.6 

Ugy látszik, a hivatalos lap sem vetett 

számot a választások előzményeivel, azon bi- 

zottmányok magatartásával, melyek a követ 
választások körül intézkedtek. 

A magyarok corifeusai semmi esetre, sem- 

mi féle választási szabályt egy erdélyi ország- 

gyülésre nem dolgoztak volna. A magyarok- 
nak minden alkalommal kifejezett szempontja 
mindenki előtt ismeretes, s csak e szempont 
felfogásával lehet eljárásaikat megitélni. 

A hivatalos esti lap elfeledte, hogy a me- 
gyebizottmányok általában a jogfolytonosság 
védelmét kötik a követek lelkére. A közvéle- 
mény oly irányban nyilatkozott, a mely ösz- 
hangzó volt a választott képviselők meggyő- 
ződésével. Éppen ezért, midőn még be is 
akaártak lépni a térre, nem az illetékesség el- 
ismerése lebegett előttük; hanem, midőn a 
magyar és székely nemzet 14 év óta együtte- 
sen soha sem nyilatkozhatott, mig a szászok 

és románok folyvást gyüléseztek, rendszeres 

comitéket tartottak s tartanak Szebenben és 

Bécsben, alkalmat akartak amantéren a ma- 

gyar ajkuak is keresni, hogy kivánataikat s 

jogi felfogásukat mondják el. 
Igaza van az esti lapnak, hogy a mere 

vebb magatartásra a leirat volt befolyással, s 
ebből magából egészen ellenkező következte 
tést vonhatna ki a hivatalos lap, mint a mit 

ki von. A követek azért választattak, hogy 
védjék az ország alkotmányát. 

Egyébiránt már a leirat előtt ehez szintén ha- 
sonló mérvü befolyással volt a magyarok ma- 

gatartására azon választási agitatio , mely 

egészen a nemzetiségi harcz jellemét viselte. 

Ny helyzetben, a térre belépve is, a ma- 
gyar ajkuak nem azért mentek volna oda, 

hogy a tért elfoglalják, hanem azért, hogy 
nyiltszónoklataikban hirdessék ki, miért nem 

foglalják el azt ? 

Ezen eljárás zajos lesz vala; sokkal sze- 
lidebb volt, egyszerü felírattal folyamodni az 
uralkodóhoz, kérvén az alaptörvények vissza- 

állitását. 

Mit zavartak ezzel, midőn kitértek a re- 
eriminatiok elől, s ki a tér elöől, mely felfo- 
gásukkal nem volt egyező? Ezen eljárás an- 

nál szelidebb volt, mert az ott maradott kép- 
viselők ildomossági felfogásával nem állott el- 
lentétben, nemcsak a felirat, de az elmaradás 

indokolásának is ignorálása. 

A mi az esti lap azon felfogását illeti, 

hogy a magyar és székely azáltal, hogy vá- 

lasztott, a választás törvényességét elismerte, 

ez nem áll. A székely nemzet e rendszabály 
által egyszerre elvesztve láthatná évszázado- 
kon át gyakorolt személyes választási jogát, 

mely censushoz soha sem volt kötve; ezt 

egy országgyülés sem szabhatta volna ki reá 

nézve, hogyha a székely összes képviselet bele 
mem egyezik, mert a székelynél a szabad 

választás tartományi alapjog. 

De általában a bécsi lapok feledik , hogy 
valamely téren való megjelenés, még nem el- 
ismerése ama tér törvényszerüségének. Az em- 

ber elmehet bármely nyilvános helyre, hogy 

véleményét elmondja a nélkül, hogy ebből 
jogfeladás származnék. Ezen véleményben vol- 
tak egy részröl a választók. Csak ott mutat- 

kozván alkalma a magyarnak, kivánták a 
választók ez alkalmat érvényesiteni; azonban 
ott a helyszinén a képviselők belátták, hogy 
álláspontjuk szerinti eredményhez nincs kilá- 
tás, s igy jobbnak látták a meddő harczot s 
recriminatiokat kikerülni. 

A miéink ellen felhozott minden vádra 
végtelen sokat mondhatnánk ; de nem lehet. 
Azokból holmit elmond egy bécsi lap a „Va- 
terland*, közreadjuk czikkét ugy, a mint te- 
hetjük. 

A vVaterlandi „a magyarok ellenesei 
czim alatt a következő czikket hozza. 

Bár kinek is legyen valami baja az erdé- 
lyi magyarok ellen, kedve szerint töltheti ki 
ellenszenvét. A viszonyok kedvezőtlensége, és 
bizonyára saját határozatuk is megfoszták öket 
az önvédelem tere- és fegyvereitől. 

Az erdélyi magyar és székely municipiu- 
mok csak akkor vettek részt a választások- 
ban, miután a jelenlegi országgyülés törvény- 
szerüsége elleni aggodalmukat kétértelmüség 
nélkül kijelenték. Ez aggodalom alaposságát 
akkor kellett fejtegetni, midőn felmerült. Most 
megint a jogkérdés tárgyalására viszszatérni, 
előttünk annál inkább korszerütlennek tünik 
fel, miután a magyarok is csak annyiban hi- 
vatkoznak a jogkérdésre, a mennyiben előttük 
annak megmutatására látszik szükségesnek, 
hogy az országgyülésben való résztvételre 
n m voltak kötelezve. 

Az előzmények után magát a belépést — a 
Nagy-Szebenben való megjelenésük s hosszas 
tanácskozásaik e részben nem hagynak fenn 
kételyt - az alkalomszerüség dolgának tekin- 
ték, S ez alkalomszerüségi kérdés : valjon 
czéljaiknak használtak-e visszalépésük által, 
valjon ez által tettek-e szolgálatot hazájuk 
igaz érdekeinek; ez most azon tulnyomó kér- 
dés, mely jelenleg bővebb fejtegetésekre al- 
kalmatos. S ha a magyarok ellenesei amazok 
nak bebizonyitni törekednének, hogy eszély- 
telenül és rövidlátón cselekedtek: a magyarok 
s talán saját ügyöknek is hecses szolgálatot 
tennének. 1 

Eddig azonban a magyarok ellen felhozott 
érvek másnemüek voltak. Először az ,illibera- 
lirásrólk vádoják öket. A „szabadelvüt vá- 
lasztási törvény, mely az „egyenjogositást 

szemükben, és szivök mélyében az összes ma- 
gyarok csak megrögzött aristocraták, álczás 
reactionariusok stb, slgy olola 

A magyarokat továbbá a leopoldi diplo- 
mára való hivatkozásért sopbhisticával vádol- 
ják. 1848-iki törvények, régi jogok, suprema- 
tia s az elválásra való törekvések egymásközé 
zavartatnak, hogy azon következtetésre jussa- 
nak, hogy minden szép heszédjök daczára ja- 
vithatlan egoisták, süketek az idő s a logika 
szava, vakok a testvérnemzetiségek jogosult 
kivánatai iránt, A bebizonyitással azonban, 
hogy tulajdonképen miben fejlik a sophisma, 
adósok maradnak. Tudtunkkal a magyarok 
semmi esetre sem akarják a leopoldi diploma 
feltétlen életbeléptetését; csak arra utalnak, 
hogy Erdélynek a dynastia, válamint az ösz- 
államhoz való viszonyai jogi eredete ama dip- 
lomában van, hogy tehát e viszonyok azonnal 
jogi alap nélkül lennének, ha az emlitett dip- 
loma egyszerün érvénytelenné tétetnék: Valjon 
ebbeli aggodalmuk jogosult-e, egyelőre vizsgá- 
latlanul maradjon, Elég az hozzá, hogy a sop- 
histica nem a magyarok, hanem azok részén 
van, kik az emlitett diplomától, a trónbeszéd 
szövegével ellentétben, minden jogosultságot s 
életrevalóságot megtagadoak, mert fontos pon- 
tokban okvetlenül meg kell majd változtatni. 

A magyarok elleneseinek nehéz lövege 
végre az illoyalitás vádjából áll. Ki a febr. 
alkotmánynak nem feltétlen hive, a legfelsőbb 
szándéklatok ellenese, s igy nincs jogositva, 
hogy magát loyalisnak nevezze. Igy hangzik 
okoskodásuk Ez urak politikai lelkiismereté- 
hez a következő interpellatiót bátorkodunk in- 
tézni : Azért pártolják-e annyira a febr alkot- 
mányt, mert ez által a legfelsőbb szándékla- 
tokat vélik teljesiteni, vagy e mellett saját 
meggyöződésüket is követik? stb. silb 

Az erdélyi országgyüle 
IX. ülése, aug. 10-énam 

Kezdete 10 1/ órakor. Olvastatván 
három nyelven a mult ülés jegyzőkö 
azok a német és román szöveghez tett ne 
megjegyzés után helybenhagyattak. 

Nikola Máté, Torszka, Lubló és 
ma először megjelent képviselője leteszi 
fogadást. m 

Elnök: A gyorsirói napló és gyző 
könyvek közzététele iránti határzásunk alkal 
mával elmulasztottuk az országgyülés elé ke- rülő okmányok kinyomatása iránt intézkedni. 
Azt hiszem, hogy a napló és jegyzőkönyvek 
teljes megérthetése végett szükséges volna az 
okmányokat is „irományok könyve czime alatt a jegyzőkönyvekre hivatkozással közzé tenni. (Helyeslés). al noblő 

Zimmermann udv. tanácsos kir hiv. 
Ha az országgyülési közzétételek ezélja az, hogy ezekből mindazok, kik az országgyülés tevékenységében érdekelve vannak, maguknak teljes képet alkothassanak arról, mi itt ne- 
vükben és rovásukra történt, akkor az iroi 
nyok kinyomatása elkerülhetlen. Az ir. 
nyok a jegyzőkönyvekre vonatkozással vol 
nának rendezendők. Hasonló eljárás köve 

möblöl jiat 

ndes tte- tett az előbbi erdélyi országgyüléseken, ugy 
szinte a szomszéd () magyar király ságban is 1834 óta. Igy történik ez más 
alkotmányos testületeknél is, mint a badeni és 
porosz kamráknál. soő 

A birodalmitandács különben bő tudó- 
sitásai nem alkalmasok az olvasót leg 
tájékoztatni, minthogy a tárgyalt előter eszt- 
vények a közönségre nézve hozzáférhetlenek. 
Pártolom elnök ur inditványát. 

Az inditvány elfogadtatik. 
Elnök fölhivja a fölirati bizottmán 

adóit, hogy a fölirati javaslat tárgyában je 
lentést tegyenek. al n 

Rannicher és Baritin elfoglalják . 
széket. l 

Rannicher: Magas gyülekezet bi 
zottmány, mint melynek előadója vagyok sze- 
rencsés szólni, sietett a reáruházott felad t 
oly gyorsan, mint lehetséges volt, megoldani 
és ma tevékenysége eredményét terjeszti ta 
nácskozás és határozathozatal végelt a m 
gas ház elé. oat 

Magasztos pillanat volt az orsz. gy 
f. é. julius 16-án történt megnyitása alk 
val, midőn Erdély nagyfejedelemség szá 
san egybegyült képviselői, miután . 

vigazsággát tette - igy beszélnek - szálka 
jelentőségüű szavakat hallák, melyek 

ke 
sége a császár és nagyfejedelem az ország 
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közakarattal 
ésében, hogy 

, az ország tel- 
Az országgyűlési 
endelete i 

tára, viszont 
jes bizodalm 
ideiglenes ü 
azonban az országgyülésnek a választások 
megvizsgálása által föltételezett alakulása volt 
bevárandó; de miután ez megtörtént, az első 

t volt, hogy a tisztelet kijelentés már 
nyilvánult ösztönének szerkezeti alak adassék, 
minélfogva a julius 27-ki ülésben benynujtott 
és többek aláirásával támogatott sürgösségi 
inditvány, mely oda ment ki, hogy a f. évi 
julius lő-én kelt legfelsőbb üdvözölő leirat, 
egy a korona jelentékeny szózatának meg 
elelő válaszfelirattal tiszteletteljesen viszonoz- 
tassék, báró Saguna követ ur által előter- 
ie etett, és a ház által közakarattal s azon- 

határozattá emeltetett. 
z ezen gyülekezet kebeléböl különösen 
e ezélból választott bizottmány feladata az 
volt, hogy a válaszfelirati javaslat szerkezté- 
sét eszközölje, és azt tárgyalás végett a ma- 
gas országgyülés elé terjeszsze. Valamint az 
orsz. gyülés egy akaraton volt ezen határozat 
ozatala alkalmával, éppen ugy sikerült a 
bizottmánynak is egyes tagjai nézeteit, ösz- 
hangzásba (Übereinstimmung) vagy legalább 
egymáshoz közelebb hozni, ugy, hogy a vá- 
Mszfelirati javaslat, miként azt, mosi előter- 
jesztjük , tartalmára mint alakjára nézve, a 
iagamány szerencsésen egyesült nézete ösz- 
kifejezésének tekintethetik. 

k 
válaszfelirat a k.y deirat eszmemenetét 
és midőn azt viszonozza, a benne 

t gondolatokat s nyilatkozatokat tartja 
lött. 

A császári üzenet tartalma — mert a le- 
iratot bizonyára igy is nevezhetni — a leg- 
ontosabb ügyekre terjed ki, melyek az or- 
szágot, államjogi állását a multban, egy uj 

iróegalapitását benső ügyeiben, végre az 
észbirodalom iránti viszonyának megállapitá- 

letőleg érdeklik. 
alamint nem kerültetik el benne egyetlen 
nem hallgattatik el egyetlen tény, 

lem burkoltatik el egyetlen, gondolat sem, ép 

men oly szabadon és őszintén nyilvánul a 
hang is, a mely világosan és kétértelmüség 
mélkül jelzi a helyzetet, melyet az országfe- 
jedelem, mint a törvényhozás első tényezője, 
mindezen ügyek megitélése és alkotmányszerü 
tárgyalása alkalmával elfoglalni hajlandó, vagy 
a melyhez szigoran ragaszkodni el van ha- 
tározva 

Ekkent felfogva a k. leirat egyik legfon- 

tosabb államokmányt képez az ország alkot- 

mányának kifejlődési történelmében, s nem 

is szabad lennie csupán a szavak üres 

sszhangja, hanem, azon meggyőzödés kife- 

jezésének kell lennie, és éppen oly nyiltan 

és leplezetlenül kell ama jogönérzetet és 

nézeteket nyilvánitnia , melyek az országgyü- 

lést, mint a törvényhozás másik tényezőjét, a 

nagy alkotmánymű tovább épitésének kez- 

detén, eltöltik. 
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mozoghatás- és önhatározásnak, az egyenjo- 
é biztositékát nyujtja. 

ssal föltehette a bizott- 
an ki is fejezett, hogy 
szivét a rsszáribölo 

Mit a válaszfelirat Erdélynek Magyaror- 
szággali uniojára nézve mond, az a korona 
nyilatkozatának felel meg. Többet mondani 
nem lenne korszer, nem egyeznék meg az 
állambölesességgel. 

Vajha — oly messzebb terjedhető fejtege- 
tések kikerülése végett, melyeknek most és 
itt sem helyök, sem idejök a magas ház 
előtt is elégségesnek tetszenék annak consta- 
tálása : miként mi az uniót nem tekintjük tel- 
jes törvényerővel létrejött jogi vagy állami 
cselekvénynek. Az ország megóvott önállósága 
feljogositja Erdélyt egy külön önálló gyülé- 
seni képviseletre. 

Azonban az országgyülés alakjának t, i. 
ezen gyülés összeállitási módjának ama kép- 
viseleti jogcsorbitása nélkül, gyökeres válto- 
záson kellett átmenni, minthogy a jogegyenlő- 
ség alapelvének visszavonhatlan elismerése 
folytán az erdé yi országgyülésnek az ezelötti 
öszealkotás szerint, mely fölényegében három 
kizárólag urálkodó nemzet rendi rendszerén 
nyugodott, teljesleg lehetetlen volt. (Brávo a 
baloldalon). 

Ámde hogyan lehetett volna a jelennek a 
multtali összeköttetését másként eszközölni 
miként lehetett volna a törvényes jogképzés fol 
nalát más uton ismét főlvenni, mint azáltal 
hogy a fejedelem, mint első tényezője és ve. 
zetője a törvényhozásnak magát indokolva 
érezze saját teljhatalmából egy uj választási 
törvény kiadására, hogy igy a törvényhozás 
másik factorát is ujból életre ébressze s ez 
által egy oly képviselet létrejöttét tegye lehet- 
ségessé az ország számára, a mely minden jo- 
gos igénynek lehetőleg megfelel ő 

Az ország mindeén választó kerülete az uj 
választási rendelvény szabályai szerint végezte 
a választásokat, s ekként e kormányi cselek- 
vénynek legálábbopportunitásáttettleg 
elismerte s egyszersmind hangos bizonyitvá- 
nyát adta annak, mi nagy volt a népben az 
ohajtás, miszerint egyszer valahára létre jöjjön 
egy országgyülés, melyen a függőben lévö sok 
kérdések megoldása hazánk sokszorosan ösz- 
szekúszált viszonyainak rendezésére eszközöl- 
tethessék. 

Az, hogy azon férfiak, a kik megválasz at- 
tak mindnyájan meg nem jelentek, s azok kö- 
zül is, kiket a korona bizalma meghivott töb- 
ben hiányzanak, oly tény, melyet sokféleképp 
leheti megitélni, de a melyet minden esetre csak 
sajnálni lehet. HEzen sajnálat kifejezésére leg- 
alkalmasabb pontnak Játszott e felirat. 

Ez uraim a legbékülékenyebb módon tör- 
tén, midőn nem mondunk le a reményröl, hogy 
az uj választások következtében a ház még 
üressen álló helyei is meg fognak telni, s a 

zt kivánja uraim a dolog komolysága, jelenlévükhöz meg más, a haza iránt melegen 

ezt z ország képviselőinek méltósága. 
Éz volt a nézpont, melyből a bizottmány 
álaszfelirati javaslat szerkesztésénél kiin- 

Nem akarunk, mintha romok és kövekkel 

telt eldok alapjától tetőig uj épü- 
letet emelni; szerves kifejlést akarunk előse- 

gitni, mely a meglevő jogviszonyok szilárd, 

állandó alapjában gyökerezik ugyan, de mely 

itartozhatlannl haladás és kiképződés felé 
tör, mert semmiféle államszerkezetben hosszas 

időig meg nem állhat, hogy törvény és jog- 

vál tozatlanul örökös kórként átszáljon. De mi 

a jogel átszás (Verwirkung) tanát sem ismer- 

jul ébényül ki kellett tehát emelni s a felirat 

re te ni, bogy Erdély már régóta alkot- 

ynal örvend, oly alkotmányjognak, mely 

l szerződések és fejedelmi eskük által 

bi ortatt törvényeken alapszik; mi melletti 

azonban az utolsó 12 év közelmultjára való 

mellőzh tlen visszapillantás okánál fogva el 

nem igatható, hogy Erdélynek az alkotmá- 
nyos jogok élvezetét sokkal tovább kellett/ 
nél ie, mint szükséges lett volna, s hogy 

en álbé fájdalmas szivvel türte. Igaz, 
hogy ez alkalommal közel állott annak csá- 

a bukott kormányrendszer 

t, 

e 
ma 
á 

bitó 
atk int az másutt fényes ékesszólásal 
rén , lehető szomoru szinekkel fessnk, he 

a bi ány ap jelen s annak komoly fölada- 

aont nkabb csak enyhén érintette az 

akkori viszonyok nyomását s inkább ama 

oka mb melyek nagyszerü 
hala- ie 

lodes marsák egész sora ál- 

mely alkom 
e szközölnek a birodalmi alkot- 

etábak angy lelk cselekvenyelez. 
kotmány jótékonysága s áldása a bi- 

rodalom valamennyi országára, valamennyi 

népére, faj, nyelv; és valláskülönbség nél- k el : t 

ombh 

sa jdatol 

a 
megoltalmazza 
omóságátél és b 

ajnak a szabad 

jsmerve tul 

erző hazafiak csatlakozandnak a testvér népek 
soraiból. Azon körülményt azonban, hogy né 
mely választó:kerületből még hiányzanak a kép- 
viselők, a saját kötelességének, méltóságának 
és állásának érzetétől áthatott országgyülés 
nem tekintheti sem munkássága folytatását 
27sibbasztó akadálynak, sem nem merithet ago- 
dalmat műüködése jogérvényére akár pedig ha- 
tározatainak kötelező erejére nézve. 

A válaszfelirat a megtörtént trónváltozás fö- 
Jötti okiratot, tekintve a pragmatica sanctio 
intézk edéseit azon javaslattal ajánlja az orsz. 
gyüléssek, hogy ez azt teljes megnyugvással 
4 velünk közlött okmány hitelessége, valamint 
nem kevésbbé a benne megjelölt cselekvények 
megtámadhattan jogérvényessége iránt tudomá- 
sul vegye. 

A birodalom alkotmánya egyszerstnind leg- 
biztosabb teljesitése minden egyes ország al- 
kotmányának is, azért az ausztriai közös állam 
alaptörvények, az 1860 oct. 203dik diploma és 
az 1861 febr. 26-iki patensnek Erdély törvé- ly 
nyei közé leendő felvétele is nem csak az ösz- 
birodalom egysége s hata mi állása követelmé- 
nyének látszik , hanem magára az országra 
nézve a politikai szükségesség követelményé- 
nek szintén, melyek teljesitése nélkül haladás 
az alkotmányos életben, segély és megmentés 
az anyagi téren nem várható. (Bravók.) 

Erdély semmit sem veszt; végtelenül sokat 
nyer, minél szorosabban és gyorsabban csatla- 
kozik a szegény ezer szorongattatásban sinlő 
ország, az ausztriai összállam nagy testéhez. 

rávók.) 1 
KKülönös fontosságu még a válaszfölirat 
vegezikke, mely a deopoldi diplomára vonatko- 
zik. Erről szólni s a válaszfeliratot indokolm 
elűadó társam feladata leend, a ki segédkezet 
nyujtva áll mellettem, és készséggel osztá meg 
velem a munkát, miért, is csak őszinte köszö- 

Tizott feladat megoldásában külön- 
netet mondhatok neki, annyival inkább, miután, 

Most az ügyrendtartás értelmében az van 
még hátra, hogy a válaszfelirat, melyet a 
magas háznak elfogadás és méltánylás végett 
ajánlunk, felolvastassék. 

(Olvassa a szerkezetet némettül. A 
30, 38 pontok megbrávoztatnak). 

Baritiu: előadó románúl. 
Magas törvényhozó ház! örömtől dobogó 

kebellel nyulok a szóhoz, e gyülekezetben 
melytől nemzetem eddig ki volt zárva, hogy 

a császári leirat azon részéről értekezzem, mely 

az ország multjával foglalkozik és kijelöljem 

az alakot, melyben legalázatosabb válaszfel- 

iratunkban azon részt illetőleg nyilatkoznunk 
kell. 

Megvallom, hogy nehéz feladat jutott osz- 
tályrészemül, amennyiben a válaszfelirat azon 
részéről kell szóllanom a mely másokra nézve 

könnyt, rám azonban mint románra a császári 

leirat egész terjedelme közt legnehezebb. 
A császári leirat ezen részet nevezem én 

a historiai aapoak. Vagy az ezen országban 
használt diplomatikai kifejezés szerint Leopol- 
di Diplomának. 

Kissé különös helyzet, ha én mint román 

e házban történelmi szempontból vagy is in- 

kább történelmi szempontért emelem szavamat; 

(se treasca) mind a mellett érzem, miszerint 

ezt tennem kell, mert okom van attól tartani, 

mikép ha a válaszfeliratszerkesztése közben nem 

adatik vala alkalom a románoknak, e mun- 

kálatban részt vehetni, az erdélyi kérdés ezen 

része még mély homályban maradt volna, mi 
az egészre káros befolyással leende. 

Több izben felvettetett már ugyanis azon 

kérdés, mikéüt lehet még erdélyi román, a ki 

azon álomban ringatja magát, hogy még a 

történeti alapra állhat, vagy abból elönyt húzbat 
Uraim! ha a történelmi jog czime alatt a 

kiváltságok joga értetik, ha a történelmi alap 
alatt az értetnék, melyen egy nemzet polgári, 
politikai és vallási nyomása mőtt fel, — ily tör- 
ténelmi alapról többé mem lehet szó, mert 

megszüntette azt nem csak a fejedelemnek az 

ujabb diplomábaa kijelentett szava, hanem a 

kor hatalmas szelleme [is. 
Nézetem szerint a történelmi alapot ott 

találom, a hol őseink hamvai 1750 óta nyu- 

gosznak, a hol nemzedékről nemzedékre, azon 

más nemzetekkel, melyekkel ezen országolt 
együtt lakják, éltek s szenvedtek, a bhol vé. 

röket onták, végre a hol maradni akarnak 
örökké (bravo!). 

Egyedül ez az álláspont, melyet mint ro- 

mán elfoglalhatok, ezt védelmezni kötelessé- 

szintén egy román se fogja magát kivonni. 
Ő fölsége szavai irányában, melyekről a 

magas csász. leiratból voltam szerencsés érte- 
sülni, ugy hiszem, miként a bizottmány szin- 
tén jogos tva volt a válasz felirat kiinduló pont. 
jánl a történelmi jog elvét venni. 

A helyett, hogy ezt több, ugyszolván finom 
(subtil) okokkal igazoljam, szabadjon hason- 
Jattal élnem: három testvér egy jó akaratú, 
azonban igen hatalmas és ildomos szomszéd- 
dal mintegy szerződést kötnek, hogy bizonyos 
ellenségek ellen biztositsák magukat, a kik 
erősebbek mint ők mindhárman. E szerződés 

önként, és sok század tartamára megköttetik. 

A negyedik testvér a kedvezőtlen időviszony 

és a végzelteljes sors folytán ama szerződés 

körén kivül maradt és nélkülözi a többi 3 

testvér osztályrészeül jutott föltételeket. Most 

kedvező idő következik, melyben ama 3 test- 

vér átlátja, hogy a 4-dikkel nagy igaztalan- 

ság követtetett el. Ennek érzetében mint örö- 

köstársnak, jogát jelentik ki a közösen meg- 

fartott földhez, és elismerik azt is, mikép a 

172 év előtt kötött szerződés nem feel meg 

többe az idő követelményeinek. Egy uttal ki- 
jelenti az illető fejedelem is, a ki szilárdul 
el van határozva népei szerencséjeért élni és, 
halni, mikép ezen reánk nézve oly jelenté- 

JKkeny korszákban ama szerzödést elidősült föl- 
(ételei alakjában nem hagyhatja jóvá, s nem 
ákarja ezt tenni, - azopban egyuttal minden 

Kestvért felhi, hogy a régi alapján egyetértés- 
sel állapodjanak meg egy nj szerződésben, me- 
lyet hozzá megerösítés végett terje szenek fel, 
megigérvén mikép azt századról századra utó- 
dai is megtaártandják. 

A válaszfelirati javaslat elkészitésével 
megbizott választmány ennélfogva nem vona- 
Kodott nyiltan bevallani, hogy mi a leopoldi, 
diploma alapján állunk. Ebből azonban nem 

Hehet következtetni, miszerint mi annak vala- 

mennyi pontját elfogadjuk, azon okból, mert 

a jelen időkben a fejedelem is tön azokban 

változtatást, és mert az ország képviselői ugyan- 

azon diploma több intézkedéseit az utóbbi két 

század alatt önkényt szintén megváltoztaták, 

a mint azt sok hiteles okmánynyal tudnám 

igazolmni. 
A leopoldi diploma nagy zavarok és egy 

barbár háboru közepette jött létre, — barbár 

háborut mondok, mert az csakugyan barbá- 

rok ellen folytattatott; következöleg lehetetlen 

volt, hogy valamely cselekvény , mely oly je- 

lentősséggel birt, mint egy ország jogainak 

fiztósítása, elegendő iképpen vétetett volna mi a ránk bi . imego 
b aoebzott, és legteljesebb egyetértés- 
ben voltunk. (Bravók.) megfontolás és gondoskodó tanácskozás álá, 

12, 27 i 
ugynevezett rendek mint törvény 

gem, és azt hiszem mikép e kötelesség alól 

minek folytán már az ország akkori képvige- 
lői mindjárt második évben kivánt: Br ták az I. II. 
és 1X. pontok modositását, illeti áegsztat tetését. 

Ezután bekövetkezett azon elyben az 
ó testület, 

midön a leopoldi diploma szentesitését kérték, 
világosan megjegyzék, mikép csak az idő rö- 
vidsége miatt nem reformáltathatik az egész 
diploma, és hogy ezen tekintetből megerősi- 
tendő a régi szöveg. 

Világosak az 1791 ki I törvényezikk sza- 
vai is : nos duodue de futuro postulata nostra 
publica s. a. t. melyben az ország akkori tör- 
vényhozó testülete a leopoldi diploma szük- 
séges javitására és tovább fejlesztésére utalt. 

Hogy az ország törvényhozó testülete 1791- 
ben sem foglatkozbatott ily fontos, nehéz, és 
az ország jövőjébe oly mélyen beható mun- 
kával, leginkább a megelőző 23 év történel- 
méből magyarázható meg, mely idő alatt a 
nyugodt és békés törvényhozás munkájával, 
a viharos korszakkal szemközt nem lehetett 
foglalkozni. 

Midőn ezen tényeket megfontolás alá ve- 
szem, csakhogy a változásokat constatirozzam, 
melyeknek a leopoldi diploma alá volt vetve, 
nem találhatok elég szót, hogy a fejedelem- 
nek megköszönhessem, miszerint alkalmat 
adott nekünk, törvényeinknek az idő követel- 
ményei és az ország érdekei szerint leendő 
átalakitására, hogy ekint is teljesüljenek a 
felség szavai, melyek azt mondják : mimnágy 
szükség egymással egyetértésben élni, türe- 
delmeseknek mutatkozni, és mit még mint a 
legnagyobb polgári erényt hozzátehetni vélek, 
önmagunkon uralkodni. 

Kivánom, hogy a mások leigázására czél- 
zó önző érzelmek megszünjenek, hogy szakit- 
sunk a fájdalmas multtal, és csak azon mult- 
hoz ragaszkodjunk szilárdul, melyet a jövő 
nemzedék javára mint hitbizományt örököltttnk 
öseinktől. 

Kérem tehát a tisztelt házat, hogy ezen 
felirati javaslat tárgyalásánál fontolóra vegye 
ama két mozzanatot, mely a bizottmányt arra 
inditá, hogy a történelmi jog terére álljon. 
Bravo). : 

Ezútán Lászlóffi jegyző olvassa a fölirati 
javaslat magyar szövegét. 2 BUt 

Elnök: Az idő előhaladottsága miatt az 
általános vita a holnapi d. e. 10 órakor kez- 
dödő ülésre halasztatik. i 

Ülés vége 12 8/, órakor. 

vagy-szebeén, angusztus 11. délelőtt. 

A posta rögtöni indulása miatt a mai gyü- 
lésoek csak eddiglejátszott episodjáról érte- 
sithetjük olvasóinkat. 

Az elnök, Brennenberg Ferencz Brassó ke- 
rületi képviselőnek adván a szót, mint ki el- 
sönek volt följegyezve, a következőöleg nyilat- 
kozott : oa 

Emök ur! Magas gyülekezet! 
Szándékom vólt bazai törvényeink értelmé- 

ben a válaszfeliratr javaslat tartalma és némely 
pontja ellen szót emelni, — miután azonban 
megvagyok gyözödve, hogy a magas gyüleke- 
zetből senki, s még csak legkevésbbé sem fog- 
na támogatni, kényszeritve látom magamat a 
szóról lemondani, és annak átengedését elnök 
urnak megköszönni. - 

Egyuttal indittatva érzem magam azt is 
kinyfiatkoztatni, mikép ily körülmények közt, 
miután elakarom kerülni, hogy inditványaim 
által sikeretlen vitákat idézzek elő, mandatu- 
momat leteszem és az országgyülésből ezennel 
kilépek. (Elhagyja a teremet, Az ülés foly,) 

-Ez utóbbi ülésröl, tegnapelőtt; délután 
vett, s tegnap helybeli olvasómkbhoz szétkül- 
dött telegrammunk igy értesit A válaszfeli- 
rati általános vita közben Brennerberg 
meggyőzödvén, hogy mézetei pártolókra nem 
találnak, a meddő viták kikerülése végett k ö- 
veti megbizásáról lemomd. Lemondása 
mély benyomást okozott, Zimmermann hevesen 
Deesmérli Brennerberg kilépését, A válaszfeli- 
rat feletti általános vita bezáratott. A többség 
ellensége az unionak: Lassel az osztrák al- 

kotmány-törvény elfogadása mellett szól. Trau- 
schenfels nyilvánitja, hogy az uuio elvileg áll. 
Molnapután lesz a részletes vita. 

Éghetetlen épitészet. 
Hass, alkoss, gyarapits! 
S a haza fényre derül. 

Garai. 
A vészteljes tüzelemi csapások minden 

napi sorozata, bármelykebelre is megdöbbentő- 
leg hat s társadalmi különben is tul keserü 
dételünket eltürhetlenné fokozza. 

Ugyanis ha hirlapjainkat, mint polgároso- 
dásunk oly közlegét, mely minket távol helye- 
zetünk daczára is, szellemi társalgást illetőleg 
már ez idök szerint, mondhatni folytonos 
érintkezésben ítart, figyelemmel kisérjük, azon 

keserü meggyőződés dulja fel keblünk nyu- 
almát, miszerint az életet és áldást árasztó 



fö tzpontnak, a napnak födlvilágunkat érdeklő, 
tán csak egyetlen elszállása sem történhetik 

ugy, hogy a társadalomban élő népek és nem- 
zetek, a fenérintett keserti csapást, itt vagy 
amott, kisebb nagyobb mérvben szenvedni 
me kényszerülnének. [(gaz ugyan, hogy a tüz kicsapongásaiból 
olyó károk utólagos megtéritése, a biztositó 
úrsulatok utján némileg már gyakorlátban 
fan; de a mely minden jótékony befolyása 
elleti is, csak oly gyógymód gyanánt tekint- 

, melyi a már bekövetkezett veszélyt leg- 
evésbé sem képes akadályozni, hanem csak 
nak fájdalmát enyhiti, s mi hiánosságát 
ég kézzelfoghatóbbá teszi, abban áll, hogy 

a tüzvészszel oly gyakraun párosult életveszély 
általa teljesleg kárpótolhatatlan. Mert hiszen 
ki merne árat szabni az elevenen megégett 
s füstben megfulladott emberi avagy csak 
állati életenyészetnek is 2! s még kevésbé te- 
hetni fel azt, miként a halál e borzadalmas 
kinjait, tán valaki éppen azon nem kecseg- 
tető föltétel fejében vállalná el, hogy kimulta 
után valamely társulat egy rangjához illö 
összeget az ő élvezetére, mulhatatlanul kiszol- 
gáltatand és rendelkezése alá bocsát. Ezek 
igy állván, világos, miként a halal ezen leg- 
iszonyatosabb nemét, ugy a tüzvész eshetősé- 
gét is lehetőleg eltávolitani, és minden tölünk 
kitelhető módon lefokozni, magunk és a tár- 
sadalom iránti legfőbb és sürgetőbb kötelessé- 
günk; s e tekintetben ki mit és mennyit tehet, 
azt elmulasztani oly bünül rovandó, melyet 
senki is magának meg nem bocsáthat; mert 
hiszen ki az, ki hallván a nagy költő szavait : 
Hass, alkoss, gyarapitsé, annak kötelezett- 
sége alól magát ki merné vonni?! 

Nly meggyözödés által, vezérlett törekvé- 
seim zsenge gyümölcséül a szóban forgó tüiz- 
vész ellen, mint óvszert van szeréncsém fel- 
ajánlani az általam oda módositott éghetetlen 
épitészetet, miszerint az a szokásos épületek 
fölött 6, mond öl előnyt egyesitsen, magá- 
ban, azaz 1-ör olcsóbb, 2-or állandóbb, 3-or 
diszesebb, 4-er kényelmesebb és 5-ör éghe- 
tetlen legyen. 

Hogy ezen óvszer a tüzvész, s annak oly 
gyakran martalékánl eső életelenyészés ellen 
általános biztositékul nem szolgálhat, azt min- 
denki átlátja, ellenben, hogy ilymódon min- 
den épületeinket idővel tüzmentesekké tevén 

1llő rendtartás mellett, a tüz kihágásaiban 
mnagy s az emberi és állati életveszélyezte- 
tésre nézve még nagyobb gát vettessék, az 
ellenmondhatatlan igaznak tünteti ki magát. 
És igy hasonlatba tennem kérem megenged- 
tetni, miként ajánlott tervem ugy áll a biz- 
tositó intézkedések fölött, mint sikerült óvszer, 
mely a tomboló betegséget fogamszani sem 
engedte, azon gyógyszer ellenében, mely a 
már-már nagyjában dühöngő vész örvényéből 
osak kevesekre nézve birhata még némi vi- 
gaszt eszközölni. 

Ámde itt azon kérdés gördül elő, valjon 
gyakorlatias-e az óvszer, valjon kivihető-e az 
éghetetlen épitészet a fenérintett öt előny- 
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mazva találván magamat önérzetembenye az 
annyira jótékony éghetetlen épüilet megismer- 
tetésére hathatás által; bensőleg énezvény s 
tettleg létesiteni törekedvén, a halhatatlan 
költönek mindenki által tiszteletben tartandó 
bölcs intését (elvmondatát) ,„Hass, alkoss, 
gyarapits, s a haza fényre derül.4 

A fenebbiekre nézve alólirttal értekezheni 
itt M.-Vásárhelytt rózsa-utezában 1212 sz. a. 

Ezen czikknek átvételére a közérdek te- 
kintetéből, minden t. cz. szerkesztőségek tisz- 
telettel felkéretnek. 

V. Marton Sándor, 

MEGYEI ES KÖZSÉGI ÉLET. 
Maros.ásnrhely. augustus G. 

Épen most vett értesülésem szerint a ns. 
marosszéki központi választmány az uj köve- 
tek választása elintézése végett ig. alk. biró 
Józsa József által egybehivatván, a hivatalnoki 
tagok többsége véleménye szerint azonnal a 
választáshoz fogni határozá; mig a kisebbség 
ezen ügyet az id. képviselő bizottmány elibe 
tartozónak vélvén, azt kivánta összehivatni, mi 
már csak azértis kivánatos és czélszerti lesz 
vala, mivel igy alkalom nyilik vala az előbbi 
követek eljárása fölött nyilatkozni. 

Egy székely. 

Maros-Ujvaár, aug. 6. 

A megilletődés sir fel lelkünkből, midőn 
tapasztaltuk, hogy vannaák a világ elött nagy 
szavak, melyeknek a közéletben semmi jelen- 
tésök sincs. Ilyen M Ujrárra nézve mely 
mint kamarai telepitvény, az egész országban 
kivételes helyzetü — a vallás-egyenjoguság 
szépen hangzó szózata azon értelemben, mi- 
szerint itt nemesak a római katholikusok, ha- 
nem a görög egycsült hitfelekezet számára is 
az aerarium épittetett templomot,i skolát, egy- 
házszemélyzeti lakokat s csak is a hasonsorsu 
bányász reformatusok oly szerencsétlenek, hogy 
a k, kamara részérőli e kedvezményben mai 
napig nem részesültenek. Ezen oknálfogva nem 
egy a körülményeket ismerő katholikus egyén 
kiáltott már fel meglepetve — látván a refor- 
mátusok szegényes kinézésü, lesorvadt fatem- 
plomát — igy : Mikép lehet az, hogy Maros- 
Ujvártt, hol minden lélek a k. kamarának 
munkása, hol senkinek másnak birtoka nincs, 
a k. kamara nem gondoskodik épp ugy a re- 
formátusokról is, mint a többi hitfelekeze- 
tüekről !1? ? 

A mennyire kedves visszagondolni hazánk 
örök tiszteletreméltó emlékezett több birtokos 
családjaira, azok között a fehéregyházi gróf 
Haller családra, mely a 48 előtti idöhben bir- 
tokához tartozó felső-fehérmegyei több román 
helységeiben, földesuri kegynél fogva, ma is 
fenálló szép templomokat épittetett; a meny- 
nyire lélekreható kedves olvasmány, midőn a 
lapok hasábjain a keresztyéni sziv oly szóza- 
taival találkozunk, melyek magyarhoni katho- 

nyel? Mire begyőző felelettel e szük téren 

minden részleteit magábanfoglaló, s kellő raj- 
zokkal és kiszámitásokkal ellátott kézi könyv 
lehet, mely nem csak a mestereket mütételeik- 
ben, de magukat az épitőket is a kiszámitást 
s gazdai felvigyázatot illetőleg utasitandja. Itt 
előre bocsátom azon nyilatkozatomat, misze- 
rint ugy az általam közreadandó munka, mint 
maga az abbanfoglalt épitészmodor a legegy- 
szernbb, s annyira könnyen felfogható, mi- 
képp közép értelmü egyéniség sem találand 
benne semmi akadályt és bajosságot; már 
számtalanszor bebizonyult tény az : hogy lehe- 
tetlenségnek tartott valamely feladat idösze- 
rint megoldatván, a későbbi ivadék annak 
gyakorlatát oly természetesnek és könnyünek 
találta, miként, azon csodálkozott, hogyan le- 
hetett azt valaha kivihetetlennek gondolni!? 
S ilyenkor rendesen igy szoktak az emberek 
nyilatkozniz ,„Hisz ezt biz én is kitálálhattam 
volna stb.*, de az ily nyilatkozatnak aztán 
csak örvendenünk lehet, mert mindannyiszor 
a feladat megoldásának helyes és világos vol- 
tát tanusitjay ltt mindenekfölött meg kell azt 
jegyeznem, miként a leégett köépületeket ég- 

változtatva, kiujitani lehető lévén , 
annak gyakorlatba vétele mindenek felett ajánl- 
ható, s ki azt megtehetvén elmellőzi; nem 
keves et te z, mind megbocsáthatlanul vét- 
kezik maga ellén. Mig érintett munkámat ki- 
adni szerencsés lehetnek, az addigi hiányt 
némileg pótlandó, azon k szséges szolgálato- 
mat ajánlóm az e tárgyban érdekletteknek, 
s különösön épittető gazdáknak miként épü- 

letfelknek rajzát, S ha ilyet nem birnának, 
értelmes fölfejtését annak, hogy minő, mek- 

kora, milyen és hány osztályu épületet, s 
mily helykégte szándékoznak előállitani ve- 
lem megismertetvén, azok szerint rajzot és 
kellő utásitást adni, s midőn azt tehet, a 
helyszinén megjelenvén, a kivitel layveá 
nyait megmutatni szerencsémnek tartom. S itt 
figyelembe vétetni kérem, miként ezen eljárá- 

szólgálni lehetetlen. Ugyanis az illető kérdés-1azon áldozatkészségért, melyet a birtokaikon, 
re kielégitő felelet csak is egy a fölfedezés települt prot. e. községek iskolái és templomai 

likus főpapjainkhoz viszik a hálaköszönetet 

fölsegitésében felekezetességen fölül álló nagy- 
nemes lélekkel kimutatni kegyesek voltak : 
éppen annyira fájdalmas azon 50 évi elha- 
gyatásra gondolni, miszerint a m.ujvári ref. 
egyházi község a földesuri kegyből — szám- 
talan kérései mellett — kizáratva, nemcsak 
hogy templom és egyház személyzeti lakok 
épitését, gondozását nem nyerhette meg, sőt 
még iskolája sem volt eddig, hol gyermekei 
a prot vallás elvei szerint nyerhették volna 
oktatásukat s még ma is — a mi talán sokak 
előtt hihetlennek látszik — papi és tanitói szá- 
lás helyért évi taxát fizet a k. kamarának !! 

Ezen szánalomra méltó állapotnak tudása 
meghatván honunk többmemes érzésü fiainak 
és leányainak lelkületét, készek valának, egy- 
házmegyei főgondnok mltgos TiszanLászló ur 
buzgó közbenjárására segélyt nyujtani az 1861 ik évben, ezen k. kamarai helyen ala- kult és most 800 lalket számláló ref. bányász 
községnek, melyből egy iskola-házat épittet- 
hessen, hol a jövő kor számára növekedő nem- 
zedék oktatást találjon: Igy az iskola:ház föl épült. A hivek rovatalából s a mltgos ez főta- 

Györfűi Pál d frt, Tisza László 20frt, Tisza 
Kálmánné, született Dégenfeld Iona 5 forint, 
özvegy Tisza Lajósné 5 frt, Tisza Lászlóné 
5 frt, Daniel Mihály 3 frt, püspök föt. Bodola 
Sámuel 2 frt, Hegedüs Lajos 2 frt, Bartok 
János 2 frt, Földvári Ferencz 2 frt, Dőzsa 
Elek 2 frt, Kese Elek 1 frt, Sipos Ferencz 1 
forint, névtelen ő. frt: 

Az ég áldása legyen ezen nemes lelkt jól- 
tevökön, hogy ragyogjanak e szép nevekkel 
mint első rangu csillagok egyházunk egén, s 
maradjanak meg — mig ember lakik e földön 
–a hálás emlékezet Pantheonjában örökre ! 

Ezen alkalommal tartozom az igazságnak 
emlitetlen nem hagyni két uri egyén nevét, 
kik közzül egyik m.-sülyei birtokos K. S. ut, 
ki két szál cserfát igért, de nem adta meg. 
Másik M.-Ujvártt lakó ízraelita G. I. ur, ki 
szereti a nagyramivelt, tudós szerepét játsza- 
ni, a világban nagy zajt ütni, és hogy neve 
hirben, dicsőségben részesüljön, némely helyt 
tényleg is, de más helyt csak névleg nagy- 
lelküsködni. G. I. ur a m.-ujvári ref. iskola 
számára is igért volt három évvel ezelőtt 2000 
téglát s egyebet, de többszöri megtalálások 
mellett is - bár az iskola felépült — igéretét 
be nem váltotta mai napig soha; jollehet aján- 
latának kamatjában előre kivett alólirttól egy 
szövevényes czéljaira felhasználandó bizonyit- 
ványt arról, hogy ő izraelita létére mennyire 
kivánja a ref. e. községet is erkölcsi ezéljai- 
ban gyámolitani, elősegiteni. 

Ez kétségtelenül igy levén, engedje meg 
G. I. ur nyilvánosan kimondanom : „Jobb 
nem igérni és tenni, mint igérni, és ezen 
igéretet is üzlekedési vagy Isten tudja minő 
más czélokra felhasználva zavart idézni elő. 
s mégis semmit sem tenni.4 Az ilyen s ezek- 
hez hasonló eljárások - csekély felfogásunk 
szerint - nagy észtehetségre mutathatnak, 
de nemes szivre és érzelemre soha. 

Végre t szerkesztő ur bocsásson meg, hogy 
becses lapjában még csak néhány sort nyer- 
jek, közelebbről tett igéretem szerint, a t. 
közönséget értesitendő a felől: minő eredmé. 
nye lőn azon szini előadásnak, melynek tiszta- 
jövedelme felerészét M.-Ujvárott állomásozó 
t. Nyiri György ur szintársulata a helybeli 
ref, templom javára volt szives felajánlani? 
éAzoelőadás megtörtént aug. 4-én. „Bátori 
Mária', Dugonics kedves müve, Bács Károly 
mint Kálmán, Nyiriné asszonyság mint Mária 
méltányolható, de a többi személyeknek tür. 
hetlen gyenge szereplésével adatván. A tiszta 
jövedelem átszolgáltatott felerésze 26 frt 86 
krt tesz o, értékben. Melyért a vidékből, föleg 
Felvinczvárosából átjött hivatalbeliek, a m.- ujvári, mindamellett is, hogy több családok 
elmaradtak e jótékony czélu előadásról, igen 
szép számu pártfogó kőzönség, ugy szintén 
már körünkből eltávozott t. Nyiri ur és tár- sulata, fogadják el az e. községtől a hálás- 
köszöneteti! 

Egyszersmind 
tési ügyünket e 
lelkü egyesek, 
lyező pártfogásá 
a kolozsvári szi 

pedig ajánlván templomépi- 
honban lakó minden nemes 

szent czélzatu egyletek segé- 
ba; felkérem föleg tisztelettel 
nház tisztelt igazgatóságát, a tordavárosi muűkedvelő-egylet minden tiszte- letre méltó tagjait közremüködni hogy a több felőlről egybegyülhető áldozat.fi llérekből, me- lyeket e lap tisztelt szerkesztősége, reményünk szerint, átszolgáltatás végett kész elfogadni és közleni, pártfogástalan, nyomorult e. köz- ségünk egy állandó oszlopot emelhessen Is- tennek tiszteletére,a hazaszeretet , a k. buz- góság szent igéinek hirdetésére, az emberi és keresztyéni szeretet részvétének örökemlé- kére!! Sebestyén Áron, 

ref. lelkész, 

Fóka-Meresztur, Aug- 1. 
Tisztelt szerkesztő ur! Közelebbről fal- vánkban a szarvasmarhák közt egy neme a betegségnek uralkodott, a vérhas, mi iránt a fallsi előljáróság jelentést is tett az illető t szolgabiróhoz orvosi segély eszközlés végett, 8 ennek következtében lépés is tétetett a hi vatal erészéről; de sajnos, hogy megyénknek mincsen rendes fizetéses baromorvosa ki a marhák betegségeire szemesebben ügyelne s mégis a szegény népen huzavonát ne követ- nácsnak a garasos pénztárból évenkint meg- rendelt 40. o. é, frt fizetés adása mellett tani- tóval láttatott el, és az 1862/,-dik-i 

somat ingyen ajánlom fel, dusan megjutal- 

ban egy baro 

ne. Ugyanis, a jelentésre megjelent falvánk- 
morvos Sz. Régenből, s bár va- 

cses életét sokáig, 
tettekben fényljék 
sok is hasonlóra buzditt 
gadja részünkről legmélye 
lett azon igéretüinket, 
magas eszmejének létesítését 
dogitásával ily szépen e 
kegyelet ily módon ny 
kkén nevezünk magunkén 
nek szivünkben élni 
vünkben élni fog. 

második czikkecskéjéből 
fedezést tevém, hogy 
ur a gy-sz. miklósi követválas 
hazafi jellememben kétkedett. eset, Hasonló gyanusi 
nyi István és Deák 
soni országgyülésre való vá 
voltak mentek. Tá 
mat e magas hazana 
pán azt akarám kimutatni 
nusitást a történelem 
még fel, mióta és mig ember él. s csak ignotos fallit, notis est derisu vel sem lehetne K. Tat bagyot hozni, mint hogyha e kétely ék 
felől megkérdeznök. De nem 

: mtégen, juúl 18 
Napjainkban — hála 1 Istennek — nemi pél- dátlan, de ez idő szerint a nyomasztó 

mények miatt tagadhatlanul ritkább, és igy annál nemesebb tett megemlitésére kérek ön becses lapjában helyet. 
Bukuresti ev. ref. lelkész n. t. Koos Fe- rencz ur mult, 1862-dik év julius 1-én, m.-ré- geni ref. egyházunkhoz intézett levelében meg- emlékezvén a távolban is kedves emlékü szü. lőföldjéről, egy alapitványt tett ref. is lánk 

számára a következő feltételek alatt : 
1. 1863-dik év január 1-sőétől fogva min- den évben ád iskolánk számára hat 0. b. fo. rintot mind addig, mig ennek tökéjét, s záz osztrák értékti forintot befizetheti 2. Ohajtása, hogy ez alapitvány bi ldo 

emlékü édes átyjáról elétaoítv nak neveztessék; maga a töke mindig sért- hetlen maradván. osa 
3. A kamat fele 3 

taneszközök vásárlására , 
gyermekek számára, vallá 
lönbség nélkül. 

4. A kamat másik fele 5 o. é. f a minden évben vizsgálat alkalmáv : 
ban jutalmul — még pedig k 
szegény, de jó erkölesü ref. 

0. é. frt fordittas 
szegény sorsu : 
s és nemzetiség 

dassék 
al gtne 

önyvekben 
gyermekek kik magokat különösön a vallas és ma történelemben kitüntették.- 0 

Ez alapitványleveléhez mellékelve 
Koos Ferenez ur az első évi kamatot 1 forintban el is küldötte volt, melyet ki 
szerint fel is használtunk. Folyó év jul. 1 pedig az irt tökét is ref. egyházunknak ké. besitette a következő levél kiséretében. 

ulurest, gjulins 1. 
agyarRégeni ev. ref. ne 

ekklézsia! 
Ma egy éve, hogy a magyarirég ni ref, iskolának atyám neve örökitésé sala alapitványt néven száz o. é. fitot 

fizetvén a kamatot mind addig, 
beküldhetem. A jó isten reményer 
segitett, jeleül, hogy csak benne reményünket, midőn akaratjával mege ezél elérésére törekedünk. Azon hel vagyok, hogy e száz frtot ezennél a szt. ekkézsia kezeibe átküldhetem, kérvén, hogy ezt alapitványlevelem szellemében Kezelni . gyümölcsöztetni sziveskedjék. Legyen istennek szent áldása e kisded alapitványo egész ns. szt. ekklézsián. Magamat övábbr: 

kéleltel 
alázatos szol, áj 

ref. lelkész. 

onfiának 

az ő 

assanak általa eo 
1- " s 

szül 

ak: e 

is kedves emlékükbe ajánlva mély fisz 

yéből eredő 

enhatót, tartsa e e 

bb köszönetüink me én 

él 

férfiu - 
kell, e férfiu emléke szi- 

M 

d8 

simkel 
Egyházunk szive mél 

szönettel fogadta távoli 
ványát, kérvén a mind 

gyesité, ki 
ilv. 

maradok a ns. és szt, ekklézsiának 

Koos Ferencz, 

sokáig, hogy hasonló nömes 
világossága, és má- 

hogy a ki a népnevelés 
öld 

kinél a , ánul, a kit mi 

Szász fslván 

r aenönöl Nyiltté jül eovbasd 
A „K. Közlöny idei 86. sz. küllönféléinek! 

azon meglepő uj fel- Kedves Tam görő 
ztáskor s 
Nem e, 

tástól még egy 
Ferencz (I. az 1844 po 

lasztásokat) sem 

khoz 

sokat 

iskolai év- lamit tett volna, egy beteg marhát megviz non m ártatla 

sek buzgóságának köszönheti létlen e. kö e elhitelye, minden további praeseriptio nélkül ugy sem irtózom a párhuzamtól, it hazati a mujvári református szülöket lletőle önz felvévén erővel az előljáróságtól utiköltség tekintetéből köztünk vonni minde akin ez községet, nyilvános a álaksgok két aa gzime ek 6 fitot o. értékben, azzal tovább m r, szabadságot engedek ; háltenezak ny tézni hazánk azón jeles fiaihoz és leányaihoz, gye ze azt sem mondva, hogy ki és mi lé- kátok megjegyezni hogy ha ama uyilate 

i Ina váttvicsregég e hon, a jeze eljárás már felpanaszoltatott az illető értelemben tét keruntóbelk K. fennebb mal folyamodhatik, kiknek jeles neveik a ma- ere gabirói hivatalhoz, a kinek tudtával ezen érintett számában látható, bionyar negnebb ros-ujvári reformáiusok emilékében s jegyző: fvg maradni.izonyosan annyiban nem lasztottam volna el ja fágrani éd köner ébén örök betükkel följegye- s egyee fog maradni; de hogy Kkorunkban történnek met4 megtenni rá. Most degyen elég kijelen- etkern gyezve igy még efélék is, holott a költségvetésnek az tenem, hogy küzdelmes és szenvedéstele el etr iköllnre s absolutismus alatt is völt módja se pályám egy cselekménye sem joadetele télet.! mre ő excellentiája 40 frt o. é. se elhallgatni nem lehet. fk I ná T. urat ese jeetesbet és kétezer téglát, gr. Kemény Sámuel 12 ífrt, Egy igazságszerető polgár. kedjek ral árrá, hogy hazat jelie kék- gr. Bethlen Farkas 5 frt, id. gr. Bethlen Gá) aoma s1 od e Tontktok Jék. 1é bor 2 frt, id. gr. Teleki Domokos § frt, báró és utöleé va genkollémeten ésda hog



K.T. ur engedelme nélkül többet mertem ta- 
mulni és tapasztalni, mint mennyit ő a haza- 
Msággal és követséggel megegyeztethetőnek 

nö Gy.-Sz. Miklós 1863 aug. 2-án. 
udGyőrfi Petö, 

ügyvéd. 

RPOLITIKAI HIREK. 
Franoziaország. Páris, aug. 8. A 
„Francet szerint a franczia válaszjegyzéket már 

elküldötték Pétervárra. Ausztria és Angolország 

jegyzekei szintén untban vannak , hogy a fran- 
czia jegyzékkel egyszerre érkezzenek rendel- 

tetésök helyére. 
A Presset és a „France" között tollharez 

kerekedett e kérdés felett: legyen-e háboru 

vagy ne? A ,Pressev-ben Girardin Emil a 
világszerte ismert tollu publicista küzd a béke 
s ez uttal természetesen Oroszország érdeké- 
ben; a „Frances méltó ellenfelül szerkesztő- 
ségi titkárát lépteti sorompóba, s ,Nem kell 
Tealázó béke" czimüű czikkében, ha Orosz- 
ország nem enged, a háborut kikerülhetlennek 
nyilvánitja. ,Ha Európa nyugodt akar lenni 
—igy végzi a „Francet — Francziaország ki 
kell, hogy elégitve legyen." A birlapvilág azt 
hiszi, hogy a „Frances ezuttal is, mint min- 
dig, közelebb jár a tuileriák nézeteihez. 
Hir szerint az amerikai egyesült államok 
kormánya egy Párisba küldött jegyzékében 
azt kivánja, hogy Francziaország tüzzön ki 
Határnapot mexikoi megszállásának, s kötelez- 
ze magát, hogy az országot később egészen 
Kiüriti. 

Mexikoi tudósitások szerint azonban jul. 
10-röl, az egybehivott bizalmi férfiak kimon- 
dották, hogy Mexiko a császársági kormány- 
alakot fogadja el s Ferdinánd Miksa főhereze- 
get fogja császárjáva kikiáltani. Ha a főher- 
czeg az ajánlott trónt el nem fogadná, Napo- 
leon császárt kérik meg, hogy egy más 
egyéniséget javasoljon. 
Olaszország. Turin, aug. ő. A lengyel 

úgyben követendő politikáról a ministerialis 
„Stampa" következőleg ir: ,A három hatalom 
a lengyel kérdés feletti diplomatiai tárgyalá- 
sokat oly térre vitte, a hová őket az olasz 
királyság nem követheti, Ezért azt hisszük, a 
kormány helyesen cselekedett, hogy miután 
két jegyzékben Lengyelország s a nemzeti- 
ségi elv iránti rokonszenvét kijelentette, egé- 
szen visszahuzódott. Olaszországra nézve leg- 
jobb volna, ha a lengyel ké dés megoldását 
egészen a fegyverszerencsére biznák. Európai 

háboru esetében az olasz kormánynak részt 

kellene venni , s mindenek előtt az alkalmat 

látnia benne, hogy mint nagyhatalom léphes- 

sen fel cselekvöleg. Háboru esetében Olasz- 

országnak a nyugati hatalmakkal kell tartani, 
bármelyik részen álljon Ausztria. Hogy Olasz- 

ország szabe a maga részéről feltételeket 

vagy nem, — s a „Stampa" azt hiszi, nem 

egyre megy ki. Ha ugy cselekszik, a mint 
mondottuk, ki nem maradhat az eredmény, 

hogy a háboru végével nemzeti ezélját meg- 

sss 

Németország. Frankfurt, aug. 6. A 
„Neue Frankf. Ztg." ausztiai császár ő felsé- 

gének a német uralkodók Frankfurtban tar- 
tandó gyülésére meghivó leveleről azt irja, 
hogy ez jul. 31-ről van ugyan keltezve, azon- 
pan csak aug. ő én ment el a különböző ud- 
varokhoz Rechberg grófnak egy sürgönye 
kiséretében. Ferencz József császár a kivőlólag 
barátságos hangon irt meghivást Vilmos porosz 
királynak maga vitte el és kézbesitette Gastein- 
ban. A császári irat tartalmáról az idézett lap 
azt hallja, hogy abban különös suly van fek- 
tetve arra, hogy a kormányok eddigi fárado- 
zásai a szövetségreform ügyében sikertelenek 
voltak, ámbár az uralkodók mindnyájan a 
legjobb nézeteket táplálják a közös haza jól- 
létét illetőleg; és hogy az időviszonyok a 
szövetségreformot halaszthatlanul szükségessé 
tették. A nagyhatalmakhoz is mentek Bécsből 
sürgönyök, a melyekben a fejedelmi gyülés 
czélja tisztán és egyedül német belügyekre 
van körvonalozva. 

Azonban mindamellett, hogy a terv idő- 
szérüségét s ausztriai császár ő felségének 
őszinte szándékát méltányolja, a nevezett 
frankfurti lap nem sokat remél a tervezett 
fejedelmi gyüléstől. ,Mindenek előtt, ugymond, 
szükség constatálnunk, hogy a császár ama 
sok évi kisérletek után, a melyeket a német 
diplomatia a szövetségreform terén siker nél- 
kül tett, többé nem hiszi, hogy ministerek és 
diplomaták értekezései valami javitásra vezet- 
hetnének. Ha a határozottan szabadelvü párt 
már évek óta tartózkodott részt venni a né- 
met szövetségi alkotmány javitására vonatkozó 
számtalan ministeri javaslatok tárgyalásában : 
most közvetve a császár is elismeri, hogy 
igazuk volt, a midőn minden reménységgel 
felhagytak, hogy ministerek és diplomaták 
által valami javitás eszközölhető legyen. 

Most már az a kérdés, valjon az uralko- 
dók alkalmasabbak és ügyesebbek lesznek-e, 
mint diplomatáik és ministereik. Egy pillan- 
tást kell vetnünk az egyéniségekre, hogy 
rögtön megfelelhessünk. 

Ott van mindjárt Vilmos porosz király. 
Senki sem fogja kétségbe vonni, hogy az ö 
nézetei és szándékai a törvényeknek s az 
állampolgárok jogának jelentőségéről merőben 
különböznek a közönséges felfogástól. Mellette 
tündöklik a hesseni választó fejedelem, a ki 
életfeladatául tüzte ki, hogy az ujabbkori 
államélet szükségeinek ellene szegüljön. A 
hannoverai király abban keresi dicsőségét, 
hogy a korona hatalmát, mint az államban 
egyedül jogosultat érvényesitse. A saxoniai 

király folyvást Beusti urral kormányoz, a ki 

a reactio erőszakoskodását oly kegyetlenség- 

gel üzte, a mi az ötvenes évek kezdetén is 

hallatlan volt. A hesseni nagyherczeg tarto- 

mánya kormányzását egészen Dalwigk ur ke- 

zeibe adta, a ki korlátlanul sáfárkodik. A 

meklenburgi herczegek nézetei egészen a kö- 

zépkor szinvonalán állanak. . . . Számláljunk-e 

még többeket elé, a kik közül egyiktől sem 

lehet önkintes engedményeket várni a nép 

érdekében ? közelitse, vagy talán el is érte legyen. Ezek 

a mi eszméink, s bizton állithatjuk , hogy 
kormányéi is.* 

MEM HIV 
Hidvégen a méltóságos gróf nemes Á 

A badeni és weimari nagyherczegek több 

szek uralkodói állásukat egy egyesült Német- 
ország fenségéneklalárendelni. Hasonló készség 
nyilvánult Koburg herczeg s még két három 
más kisebb állam uralkodója részéről; ámde 
ezek mindössze sem teszik egy ötödrészét a 
német fejedelmeknek. 

Ezeken kivül azonban még a dán- és hol- 
landi királyok is a német szövetséghez tartoz- 
nak. Az elsőtől minden körülményben várható, 
hogy ö csak azt fogja tenni, a mi a német 
nemzeti ügynek árt. Az utóbbi legalább is oly 
nehezen lesz rávehető, mint a hesseni kir. 
fenségek, hogy a német állapotok javitására 
szolgáló intézkedések mellett szavazzon. 

Bármit vigyenek tehát keresztül a német 
uralkodók, szövetségreform czégje alatt, min- 
denesetre előre bátran feltehetjük, hogy in- 
tézkedéseik nem fognak a nép jogos kivána- 
tainak megfelelni.4 

A német nemzeti gyülés állandó bizottsága 
meghivja a gyülés tagjait s mindazokat, a 
kik még csatlakozni akarnak, Frankfurtban 
ez évi aug. 21- és 22.ken tartandó gyülésre. 
Részt vehetnek a német képviselőtestületek 
minden meglevő és volt tagjai általában, ugy 
szintén minden német szövetségi állam ország- 
gyüléseinek mostani és volt tagjai is külő nö- 
sön, a kik Németország egységére s sza 
badelvü kifejlésére munkálnak. Napirendre 
vannak kitüzve, fentartva a gyülés ellenkező 
batározását : a) Schleswig-Holstein; b) a né- 
met érdek a lengyel kérdésre vonatkozólag; 
c) a porosz alkotmányviszály jelentősége Né- 
metországra; d) a gyülés szerkezetének további 
kifejtése. 

München, aug. 8. A „Baierische Ztg." 
ezt irja : Ugy látszik, hogy Poroszország nem 
utasitotta vissza feltétlenül a fejedelmi gyülést, 
hanem azt a kivánatát nyilvánitotta, hogy az 
értekezletet előkészitő lépések előzzék meg. 

Orosz- és Lengyelország. A ,Czas" 
egy ujabb ütközetről tudósit, a mely julius 
30-dikán történt Rubczewicze mellett a kras- 
nostawi kerületben. Ez ütközötben Grzymala 
és Zielinski egyesült csapatjai megvertek egy 
3 rotta gyalog-, 1 század zsidás-, 1 sotnia 
kozák- és 2 ágyuból álló orosz hadosztályt 
Baumgardten vezérlete alatt. 

Folyó hó 4-kén Milotnanál, Varsótól egy 
mértföldnyire, a lublini országutban volt csa- 
ta, a melyben a felkelőké lett a győzelem. A 
lublini kerületböl is több csatáról tudósitnak; 
Podoliában pedig, a mint közelebbről távira- 
tilag jelentve volt, nagyszerü küzdelmekre 
történnek elökészületek. 

A szökések ugy az orosz, mint a porosz 
hadseregből napi renden vannak, Igy a na- 
pokban egy 46 emberből álló orosz határvéd- 
csapat Kozieglavyben, a myszkowi vasnutállo- 
mastól nem messze, át ment a felkelőkhöz. A 
legnagyobb szökevényjutalékot adja Posen, a 
honnan a nem lengyel születésü porosz kato- 
nák is csapatonként hagyják el zászlóikat s ál- 
lanak a foradalom szolgálatába. A folyó hó 
8- és 4 e közti éjjel is 300-an lépték át a po- 
rosz határt a parussewi erdőségben. Ez a szö- 
kevénycsapat három szakaszra oszolva százá- 

izben kijelentették személyesen, hogy ők ké 

ATALDS. 
mgy bizios xzeszfőző kerestetil. 

brabám ur Szeszgyára egy biztos szesz- 

fözőnek vagy árendába, vagy bizonyos föltételek mellett 1863 ik ev november 16 tól 

kezdve, több évekre kiadatik. 

Oly szakértők, a kiknek szándokok van válalkozni, Sepsi Szentgyörgyön a nagy 

Dohány Trafikába magokat jelentbetik; a hol a feltételeket megtudhatni és 

(164) lépni lehet. 
szerződésre 

d-s) 

det) 

mintán 
ködtünk , pár hóval ezelőtt azon czéllal tel 

et, angol nyelvekben , 

alatt. 
urnál, belső középutczában és 

EIRTESITES. 
Alólírttak a t. cz. szülőknek és gyámnokoknak tisztelettel jelentjük, hogy 

tiz éven át Magyarország legtekintélyesebb családaioál, mint nevelőnök 
mű 

osztály léánygyermekei számára egy nevelő intézetet állitaunk , melyet telyes tiszte- 

lettel a t. cz. szülők és gyámnokok pártfogásába ajánlunk. 

Ha a t, cz. szülök kivánják, a nevendékek benn lakhatnak az intézetben , hol a 

szelidebb bánásmódban részesülnek. Lelkiösmeretes s alapos oktatást nyernek ma 

frabczia, ném 
ámára megkivántató minden ösmeretekben. Kiadott programmunk, mely intézetünk 

zéljáról s szervezetéről részletesebben szól, kapbató 

Henriette Schmidt, Elisabeth Engel. 

epedtünk Kolozsvárra, hogy a műveltebb 

zongorajáték , rajzolás és a műveltebb nők 

ingyen Stein János könyv- 
saját szállásunkon: belső középutcvza 535 

T 

o HMiladó 
Horsán, válaszuti járásban , van egy 

kaszálóból, 30 hold erdőből, a hozzá tartozó 

leképület, kamara, konyha, sütöház- és gabonással, 15 

kezni lebet Borsán helytt b. 

miriol. ) 
eladó birtok, mely áll 270 hold szántó- és 
belsők, egy udvarház 6 szobával, egy mel- 

B LÁSZLÓ tulajdonosnál. 
darab marbára istáló – mind új 

va! huzódott át a lengyel földre s másnap 
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HNimumelsiíeim Móér : 
kereskedésében Kolozsvártt igen jutányos áron kaphatók: többféle fertályos 
és félkupás bor- és rozsolisnak való üvegek. 

már csatlakozott is a Taczanowski tábornok 
alatti felkelő sereghez. 

Murawieff eljárását kiáltólag jelle zi a 

„Czas-nak egy kownoi tudósítása, arz 
á szerint a Swienczany Trocki és Lidzi hár y 

nagy kerületben még csak nyolcz birtoko 
van, a kinek a birtokát el nem kobozták. 

Kivégzések naponkint történnek. Közelebl- 
ről Czarkowski orvosét, s az orosz szolgála- 
ból átállott Sadowski altisztét jelentik. 

Az oroszok nagy mérvü hadikészületeinr 
mutat az az intézkedés, mely szermt Péter 
várról érkezett rendeletre jul. 80-án a varsó 
várban hadi tanács volt, a melynek következ 
tében a varsó-bécsi vasut igazgatóságáboz az 
a rendelet ment, hogy folyó hó T.én kezdve 
nyolez napig, a közönségre nézve szüntesse 
meg a vasuti közlekedést, s összes szekereit 
katonaszállitásra rendezze De és tartsa készen. 

Varsóban folyó hó 4-i ejfél táján a hely- 
örséget egy visztulaparti fakereskedő házából 
felbocsátott két röppentyü riasztotta fel. A 
várbeli ágyuk azonnal vészjelt adtak, s ennek M 
következtében jelentékeny fegyveres erő gyült 
össze a nagy herczeg palotája előtt a hová 
maga a nagy herezeg is megjelent lóháton. A 
házat, a melyből a röppentyüket felbocsátot- 
ták, körülvették, s szigora motózás után, a 
melynek azouban semmi eredménye sem lett, 
a háztulajdonost s egy ott lakó sebész két se- 
gédjét elfogták. Az elsőt csak hamar szaba- 
don bocsárották, a két utóbbi még fogva van. 
Másnap számos czirkáló csapat járt az utczá- 
kon irtóháborut folytatva a legkisebb sétapál- 
cza ellen is. Általános a hiedelem, hogy a 
röppentyük felbocsátása orosz ügynökök által 
tett kihivási kisérlet, hogy a várost időelötti 
kitörésre késztetve, tervök szerint halomra 
döntsék. 

Ujabbak. Páris, aug. 9. A „Sonntags 
ztg.* nak távirják, hogy egy közelebbről, a 
lengyel kérdés felett tartott ministertanácsban 
a többség ellene nyilatkozott minden, erősza- 
koló fellépésnek, mintán Oroszország a legu- 
jább időben békés hajlamot nyilvánitott. En- 
bélfogva Oroszországnak tetszésére bizzák, 
hogy a bécsi congressusban részt vett nyolcz 
batalom helyett, csak az öt nagyhatalom á tal : 
képeze dő értekezlet elébe terjessze a lengyel 
kérdés megoldását. 

– London, aug 9. A „Timesí-t biztos 
kutfőből értesitik, hogy Oroszország a nagy 
hatalmak értekezletét s a hat pontot ezuttal 
nem fogja visszautasitni. 

Gróf Mikó Imre ö nmga bécsi kül- 
detéséből tegnap érkezett meg városunkba. 

Bécsi bőrze Augustus 12-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.35. 50, Metalligues 76.80. Bank-rész- 
vény 793.—. Hitel-részvény 192. —. Váltó Lon- 
donra 112.40. Ezüst 111.—. Arany ő5.33. 

1860.diki Állam kölcsön 101.60. 

Augustus 10-én : Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 76.30. Erdélyi 75.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 

G3) 

: 
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több panaszok tétetvén : 
Aunnálfogva mindenkorra figyelmeztette 

csokoládéra" előmutatni képes, és azon 
nyosatm sorozata között és gyakran a birla 

lyón: Végh és Ruszka és társa. Szebenben 

don : Szongot Jakab. Vajda-Hunyadon: A 

... a 

Mivel az általam feltalált és közre bocsátott biztos batásnnak tökéletesen elösmert 
ugynevezett „Giliszta-csokoládém" több helyeken, mások által ujánoztatik és árulta- 
tik, s e miat az utánzott Güliszta-csokoládékat merő ámitásból használt szülék 

biztos batásn Güliszta-csokoládémnak csak az ismerteték el, melynek göngyöle tulajdon ne- 
vemmel van jegyezve és csak ott vásároltatbatik meg maga eredeti minőségében, a hol t. 

cz. Bizományosaim által a biztos csokoládém valódi hatását igazoló könyvecskémet 

ezen czim alatt ,Figyelmeztetnek a szülék, lelkészek, orvosok, nevelők, tam 
nitók, gondnokok, ember és gyermekbarátok, a biztos hatásu Giliszta- 

Erdélyországban egyedül kaphatók: Kolozsvártt, Schütz Károlynál. 
Brassóban : Fabik és Jekelius gyógyszerészek. Bottzán : Bárdosy Györgynél. Brádon: Adler 
Eszter. Déván: Buchler A. Dézsen: Krémer Sámuel. Ersébet-városon: Szenkovits Z. és L. 

Fogarason: Danfiy J. gyógysz. és Masztig M. Kovásznán : Butner A. gyógysz. Körösbányán 
: 

Beavits György. K.-Fejérvártt : Sánder, Fiscber, Mibelyes és Rickert gyógyaz. Maros 
Vi 

sárhelytt : Burdats Alajos gyógy. Medgyesen : Vándor Ferencz. Nagy-Enyeden 
: Bisztritsány 

Nándor. Sz.- Udvarhelyit : Betzási Manó. Szerdahelyen: Schimmert Ér. gyógysz. Szilágy Som- 

Sz.-Györgyön : Vitályos és Ötves gyógysz. Segesvártt : Misselbacher fia és Teutsch. Tas 

1 darab 20 kr. 10 a 

KRÖCZER ÁGOSTON, s h. gyógyszerész Tokajban. 

G-x) 

által több 

m a t. közönséget, hogy tulajdon köszitményü 

könyvecskében tisztelettel meguevezett Bizomá: 
pokban is becses nevek olvasható. ld 

Zöbrer Ferenez. Szászsebésen: Weiszörtl. epsk 

cker Frigyes gyógysz. Zilahon: Imzon Lajos. 

ky 

m Nyomatott az ev. ref. főtanoda üivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


